Compact

FOLDING DOOR

Installation Manual
Wicket door

2023 -1



Important!

Determine the right door version before you start:

Note: by “outside” we mean outside of the space or the building. Hinge position as

seen from the outside. Same for internal and external installation.

Mounting type A

Page 3to 13

Inside installation

INside

F

Qutside

Hinge side left, opening outwards

Qutside installation

INnside

—

QOutside

Hinge side right, opening inwards

Mounting type B
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Inside Installation

Insigde

-r

Qutside

Hinge side right, opening outwards

Qutside Iinstallation

Inside

-

Qutside

Hinge side left, opening inwards




Mounting type C

Page 25 to 35

Inside installation

INnside

C—

Hinge side left, opening inwards

QOutside

Outside installation

insige

N

QOutside

Hinge side right, opening outwards

Mounting type D
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Inside Installation

Inside

—

Outside

Hinge side right, opening inwards

Outside installation

Inside

F

Outside

Hinge side left, opening outwards




S5mm
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Screw hinge - 5,5 x 22mm

Mounting type A

INnside Installation

Inside

F

Qutside

Hinge side left, opening outwards

Outside Iinstallation

Inside

i

Qutside

Hinge side right, opening inwards
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3] x use foam as protection
l I utiliser de la mousse comme protection

e Verwenden Sie Schaum als Schutz

l_

fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges) |
utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagrs
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fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)

utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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view 12
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fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)
utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)

fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges) |
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fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)

utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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Mounting type B

INnside

I Outside

Hinge side right, opening outwards

Outside installation

Inside

-

Qutside

Hinge side left, opening inwards
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1 & use foam as protection
I I utiliser de la mousse comme protection

p— Verwenden Sie Schaum als Schutz

L]

fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)
utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)

utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)
utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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| fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)
utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)
utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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Mounting type C

Inside installation

INnside

Qutside

-

Hinge side left, opening inwards

Outside installation

q

Hinge side right, opening outwards

Inside

Outside

2b
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f S 12 .
’/@ g use foam as protection

4 I . utiliser de la mousse comme protection

p— Verwenden Sie Schaum als Schutz

/ \ L
fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges) / \ »

' utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)

utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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fill gap with hinges (1, 2 or 3 hlnges}
utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)
utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)
utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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Mounting type D

Inside installation

Inside

—

Outside

Hinge side right, opening iInwards

Outside Iinstallation

Inside

F

QOutside

Hinge side left, opening outwards
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] S use foam as protection
I I utiliser de la mousse comme protection

— Verwenden Sie Schaum als Schutz

l_

fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges) |

' utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagris
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fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)
utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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view 12

12
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fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)

utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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view 14

14
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fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)

utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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fill gap with hinges (1, 2 or 3 hinges)
utilice bisagras para rellenar los huecos (1, 2 o 3 bisagras)
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